Číslo dohody PVS: 0015-25

DOHODA VLASTNÍKŮ PROVOZNĚ SOUVISEJÍCÍCH VODOVODŮ O JEJICH VZÁJEMNÝCH PRÁVECH A POVINNOSTECH
Hlavní město Praha 
se sídlem:		Mariánské náměstí 2, 110 00 Praha 1
IČO:			00064581
Zastoupené na základě plné moci: 
Pražskou vodohospodářskou společností a.s.
(dále též „PVS“)
se sídlem:		Evropská 866/67, Vokovice, 160 00 Praha 6 
IČO:			25656112
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 5290
Zastoupena: 	Ing. Pavlem Válkem, MBA, předsedou představenstva a Ing. Petrem Burešem, členem představenstva
Kontaktní osoba:	ve věcech množstevních podmínek Ing. Jindřich Šesták, vedoucí úseku koncepce vodovodů a úpraven vody, 
e-mail: sestakj@pvs.cz, tel.: +420 724 160 541 
ve věcech majetkových Mgr. Martin Velík, ředitel divize 1, 
e-mail: velikm@pvs.cz, tel.: +420 777 605 090
(dále též „HMP“) 
a
Ing. Jan Fořt
se sídlem:		Praha 
narozen:		1956
IČO:			12558354
Kontaktní osoba: 	Ing. Jan Fořt
(dále též „Vlastník“) 
(oba společně jen „účastníci Dohody“)
uzavírají ve smyslu § 8 odst. 3 zákona č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích), ve znění pozdějších předpisů (dále i jen „ZoVaK“), s cílem zajištění kvalitního a plynulého provozování provozně souvisejících vodovodů v jejich vlastnictví, tuto dohodu (dále jen „Dohoda“).


1. Preambule
Účelem této Dohody je splnění zákonné povinnosti účastníků Dohody jako vlastníků provozně souvisejících vodovodů upravit ve smyslu ustanovení § 8 odst. 3 ZoVaK svá vzájemná práva a povinnosti. 
HMP je vlastníkem vodohospodářského majetku zajišťujícího rozvod pitné vody (dále pro účely této Dohody dle kontextu též „voda“, „voda předaná“ nebo „dodávaná voda“) pro hlavní město Prahu a následně pro vodovod Vlastníka (dále též „vodovod HMP“). 
Vlastník je vlastníkem vodovodu pro veřejnou potřebu, který je napojen na vodovod HMP v předávacím místě specifikovaném v příloze č. 1 této Dohody (dále též „vodovod Vlastníka“).
[bookmark: _Ref178342394]Kterýkoliv z účastníků Dohody je oprávněn ve smyslu ustanovení § 8 odst. 2 ZoVaK pověřit provozovatele svého vodovodu pro veřejnou potřebu, aby tento provozovatel vykonával vymezená práva a povinnosti účastníka Dohody dle této Dohody. O tomto pověření či změně tohoto pověření včetně vymezení rozsahu převodu práv 
a povinností v rámci provozní smlouvy musí být bez zbytečného odkladu informován druhý účastník Dohody včetně údajů o kontaktních osobách provozovatele.
HMP uzavřelo smluvní vztah ve smyslu ustanovení § 8 odst. 2 ZoVaK, na jehož základě je k provozování vodovodu HMP oprávněna společnost Pražské vodovody 
a kanalizace, a.s., IČO: 25656635 (dále jen „PVK“). PVK je držitelkou povolení 
k provozování vodovodů podle § 6 ZoVaK vydaného Magistrátem hl. m. Prahy dne 26.10.2016 pod č.j. MHMP-1705132/2016/ II/R-251/Pp. Společnost PVK je ve vztahu k vodovodu HMP oprávněna a zavázána k plnění všech práv a povinností provozovatele vyplývajících ze ZoVaK a jeho prováděcích předpisů, a to včetně práva na úplatu za dodanou vodu předanou a povinností spojených s dodávkou vody předané a kalkulací cen vody předané, odstraňováním havárií, jejich oznamováním. 
Limity množství vody předané sjednávají účastníci Dohody touto Dohodou.
[bookmark: _Ref178342405]Účastníci Dohody se dále dohodli, že v otázce úpravy podrobností jdoucích nad rámec povinných náležitostí Dohody dle § 8 odst. 15 písm. a) ZoVaK a souvisejících 
s předáváním vody pověřují jejich stanovením, kontrolou a realizací provozovatele svého vodovodu pro veřejnou potřebu podle odst. 1.4 této Dohody. Podrobnosti ve smyslu předchozí věty musejí být stanoveny, kontrolovány a realizovány tak, aby byly v souladu s pravidly a povinnostmi stanovenými touto Dohodou. Provozovatelé za tímto účelem uzavřou smlouvu o dodávce vody. 
Provozovatelé jsou ve smyslu předchozího odst. 1.7 povinni stanovit zejména následující podrobnosti spojené s předáváním vody:
technickou specifikaci a jiné podrobnosti týkající se způsobu měření a případných online přenosů jeho výstupů,
podrobnosti týkající se kontroly dodržování podmínek dodávky,
podrobnosti týkající se zajištění funkčnosti vodovodu HMP a vodovodu Vlastníka,
podrobnosti týkající se postupu v odstranění závad,
podrobnosti týkající se způsobu plateb a podrobnosti k platebním podmínkám,
smluvní sankce spojené s předáváním vody.
[bookmark: _Ref178342500]Pro případ zániku smlouvy o dodávce vody se účastníci Dohody zavazují vyvinout maximální úsilí k tomu, aby byla uzavřena nová smlouva o dodávce vody splňující podmínky dle odst. 1.7 této Dohody, a to s účinností nejpozději ke dni zániku stávající smlouvy o dodávce vody. Pro případ, že k zániku smlouvy o dodávce vody dojde 
z důvodu zániku PVK nebo provozovatele vodovodu Vlastníka, zavazuje se příslušný účastník Dohody zajistit provozování svého vodovodu v souladu se ZoVaK tak, aby mohla být nová smlouva o dodávce vody uzavřena dle první věty tohoto odst. 1.9 Dohody. Pokud Vlastník nezajistí uzavření smlouvy o dodávce vody novým provozovatelem vodovodu Vlastníka, stává se Vlastník prvním dnem následujícím po dni, kdy měla smlouva o dodávce vody s provozovatelem vodovodu Vlastníka zaniknout, její smluvní stranou s PVK a odpovídá za veškeré závazky z této smlouvy vyplývající. Takový stav trvá až do dne, kdy bude uzavřena smlouva o dodávce vody mezi PVK a provozovatelem vodovodu Vlastníka.
Předávací místo
Shora uvedený vodovod HMP a vodovod Vlastníka spolu provozně souvisejí, když vodovod Vlastníka je napojen na vodovod HMP v předávacím místě specifikovaném v příloze č. 1 této Dohody (dále jen „Předávací místo“). V Předávacím místě vstupuje voda předaná z vodovodu HMP do vodovodu Vlastníka. Přesná hranice mezi vodovodem HMP a vodovodem Vlastníka je označena v příloze č. 1 této Dohody jako předávací bod (dále jen „Předávací bod“). 
[bookmark: _Ref178588330]Vymezení Předávacího místa včetně identifikace jeho částí a informací o vlastnictví jednotlivých částí Předávacího místa je obsaženo v příloze č. 1 této Dohody. Pokud při podpisu této Dohody nejsou k dispozici všechny potřebné informace, zavazují se účastníci této Dohody poskytnout si navzájem součinnost a doplnit potřebné informace. Úprava přílohy č. 1 se po dobu účinnosti této Dohody provádí odsouhlasením oprávněnými osobami účastníků Dohody a nepovažuje se za změnu této Dohody.
Účastníci Dohody konstatují, že HMP umístilo v Předávacím místě na své náklady zařízení pro měření množství vody předané (dále jen „Vodoměr/-y HMP“). Prostřednictvím Vodoměru HMP bude zjišťováno množství vody předané 
v Předávacím místě, přičemž Vodoměr se považuje za měřicí místo (dále jen „Měřicí místo“).  
V Předávacím místě se nachází předávací objekt specifikovaný v příloze č. 1 (dále jen „Předávací objekt“). V případě, že je Předávací objekt ve vlastnictví HMP, má HMP po celou dobu účinnosti této Dohody povinnost zpřístupnit úsek vodovodu Vlastníka nacházející se v Předávacím objektu, a to bez zbytečného odkladu poté, co o to Vlastník, resp. provozovatel vodovodu Vlastníka, požádá. Obdobně platí v případě přístupu na pozemek HMP tvořící součást Předávacího místa. V případě, že Předávací objekt není ve vlastnictví HMP, má Vlastník po celou dobu účinnosti této Dohody povinnost zajistit zpřístupnění úseku vodovodu HMP nacházejícího se v Předávacím objektu, a to bez zbytečného odkladu poté, co o to HMP, resp. PVK, požádá. Obdobně platí v případě přístupu na pozemek tvořící součást Předávacího místa, který není ve vlastnictví HMP.
Účastníci Dohody mají právo zřídit si na své náklady v Předávacím místě dálkový přenos údajů pro svou potřebu. 
[bookmark: _Ref178344966]Vlastník ke dni účinnosti této Dohody zajistí, aby provozovatel vodovodu Vlastníka akceptoval pokyny PVK týkající se distribuce vody prostřednictvím vodovodu Vlastníka. 
V případě, že Předávací objekt není ve vlastnictví HMP, je Vlastník povinen zajistit zabezpečení Předávacího objektu v souladu s platnými právními předpisy. 
Specifikace nákladů, cena vody předané, kontrola nákladů
Účastníci Dohody se dohodli, že cena za vodu předanou bude kalkulována v souladu s platnou právní úpravou dle ZoVaK a v souladu s platnými cenovými předpisy. Kalkulace ceny vody předané bude provedena dle ustanovení § 35a a § 35b vyhlášky č. 428/2001 Sb., v aktuálním znění (dále jen „Vyhláška k ZoVaK“) dle položek 
a v členění podle přílohy č. 19 Vyhlášky k ZoVaK, kdy obsah jednotlivých položek bude odpovídat příloze č. 19a Vyhlášky k ZoVaK. Cena za vodu předanou se určuje za 
m3 vody předané. 
Cena za vodu předanou bude účtována dle množství vody předané zaznamenaného v rozhodném období Vodoměrem HMP. Lhůty, četnosti a další podrobnosti týkající se odečítání hodnot Vodoměru HMP, jakož i způsob řešení sporů v případě pochybností o hodnotách naměřených Vodoměry HMP stanoví smlouva o dodávce vody uzavřená mezi PVK a provozovatelem vodovodu Vlastníka.
Kontrola nákladů promítnutých do ceny vody předané bude umožněna dle § 36 odst. 5 ZoVaK a dle § 35a odst. 5 Vyhlášky k ZoVaK prostřednictvím uveřejnění porovnání všech položek výpočtu ceny vody předané za kalendářní rok a dosažené skutečnosti v témže roce. Porovnání všech položek výpočtu ceny vody předané podle cenových předpisů s dosaženou skutečností v daném kalendářním roce se provádí 
v členění nákladových položek s jejich obsahem a v rozsahu údajů stanovených 
v příloze č. 20 Vyhlášky k ZoVaK a ve struktuře databázového souboru, která je uvedena v příloze č. 24 Vyhlášky k ZoVaK. 
Platební podmínky
Práva a povinnosti související s dodávkami vody předané do Předávacího místa, a to zejména právo na úplatu za vodu předanou, jsou přeneseny na PVK a provozovatele vodovodu Vlastníka.	 
Konkrétní podmínky fakturace a hrazení plateb sjedná PVK a provozovatel vodovodu Vlastníka ve smlouvě o dodávce vody. 


Provozování, vzájemná informovanost, mimořádné stavy
[bookmark: _Ref178344377]HMP se zavazuje po celou dobu účinnosti této Dohody prostřednictvím PVK garantovat a zajistit kapacitu dodávek vody předané z vodovodu HMP a umožnit odběr vody předané do vodovodu Vlastníka v Předávacím místě specifikovaném v příloze č. 1 této Dohody a v limitních množstvích uvedených v příloze č. 2 této Dohody. 
Za porušení závazků dle odst. 5.1 této Dohody se nepovažuje nezajištění garantované kapacity dodávek vody předané či omezení nebo přerušení dodávek vody předané 
v důsledku plnění povinností HMP plynoucích ze zákonného závazku poskytnutí veřejné služby podle § 22 ZoVaK, v případech živelní pohromy, při havárii vodovodu nebo při možném ohrožení zdraví lidí nebo majetku a z dalších důvodů uvedených 
v § 9 ZoVaK.
Účastníci této Dohody se zavazují zajistit na svém vodovodu sami, nebo prostřednictvím svých provozovatelů, technické a provozní podmínky umožňující řádné užívání těchto vodovodů a s nimi souvisejících zařízení k zásobování vodou.
Účastníci této Dohody se zavazují po dobu platnosti této Dohody zachovat připojení svých vodovodů umožňujících vtok vody předané z vodovodu HMP v Předávacím místě specifikovaném v příloze č. 1 této Dohody.
Účastníci Dohody se zavazují zajistit, aby provozně související vodovody byly provozovány oprávněnými provozovateli dle zavedené odborné praxe, a to zejména v souladu s právními předpisy, provozním řádem a podmínkami stanovenými pro tento provoz rozhodnutími správních úřadů. 
Účastníci Dohody shodně prohlašují, že berou na vědomí a souhlasí s tím, aby každý účastník Dohody měl vypracovaný samostatný provozní řád pro svůj vodovod. Účastníci Dohody se zavazují předávat si prostřednictvím provozovatelů svých vodovodů navzájem bez zbytečného odkladu aktuální verzi provozního řádu 
a poskytovat si součinnost při aktualizaci provozního řádu.
Vlastník je povinen poskytnout HMP bez zbytečného odkladu aktuální údaje 
o kontaktech na osoby odpovědné za zajištění funkčnosti vodovodu Vlastníka a osoby odpovědné za řešení poruch a havárií, plánovaného přerušení nebo omezení dodávky vody, popř. jiných významných situací souvisejících s provozováním vodovodu Vlastníka. Za HMP je poskytováním či přijímáním takových informací pověřena PVK. 
Účastníci Dohody jsou výše uvedenými způsoby přímo nebo prostřednictvím svých provozovatelů povinni vzájemně se informovat o veškerých významných skutečnostech, které mají vliv na plnění závazků vyplývajících z této Dohody (havárie, poruchy, plánovaná přerušení dodávky vody apod.) a vzájemně si předávat včas veškeré potřebné technické údaje související se stavem vodovodu HMP a vodovodu Vlastníka, zejména pokud jde o plánované návazné investiční akce za účelem posouzení limitů kapacity dodávek vody předané. 
Účastníci Dohody se dohodli, že Vlastník je každoročně, vždy nejpozději k 31. březnu, povinen předkládat kontaktní osobě HMP aktuální informace za uplynulý kalendářní rok v rozsahu určeném v příloze č. 3 této Dohody. Tato povinnost se poprvé uplatní po uplynutí celého prvního kalendářního roku účinnosti této Dohody. Informace budou Vlastníkem poskytnuty za veškeré další provozně související vodovody, do kterých je i zprostředkovaně z vodovodu Vlastníka dále předávána voda. V případě potřeby přenosu online provozních údajů z vodovodu Vlastníka se Vlastník zavazuje k tomu, že zajistí součinnost provozovatele svého vodovodu při uzavírání samostatné smlouvy definující rozsah a způsob předávání provozních údajů mezi provozovatelem vodovodu Vlastníka a PVK. 
Přerušení nebo omezení dodávky vody předané bez předchozího upozornění je možno v případech živelní pohromy, havárie vodovodu HMP, havárie Předávacího místa, při možném ohrožení zdraví osob nebo poškození majetku a z dalších důvodů uvedených v § 9 odst. 5 ZoVaK. Za havárii vodovodu HMP se považuje i stav, kdy z důvodu neplánovaného výpadku celého zdroje vody, části technologie úpravy vody nebo přepravní trasy zajišťující dodávku vody z daného zdroje do vodovodu HMP, dojde k omezení nebo nedodávání vody z tohoto zdroje vody do vodovodu HMP (tj. například v případě havárie, povodní nebo jiných živelních pohrom, kontaminace zdroje vody atp.).
Přerušení nebo omezení dodávky vody předané s předchozím upozorněním je možno při provádění plánovaných oprav, udržovacích a revizních pracích, ze závažných provozních důvodů a dalších důvodů uvedených v § 9 odst. 6 ZoVaK.
Omezení či přerušení dodávky vody předané, postup při odstraňování jejich příčin, postup při odstraňování závad a další práva a povinnosti účastníků Dohody 
v souvislosti s přerušením či omezením dodávek se řídí právními předpisy platnými v rozhodné době. V době uzavření této Dohody se řídí ustanoveními ZoVaK a Vyhláškou k ZoVaK. V případě přerušení nebo omezení dodávky vody předané nezajišťuje HMP náhradní zásobování vodou odběratelů napojených na vodovod Vlastníka ani nehradí náklady spojené se zajišťováním náhradního zásobování vodou těmto odběratelům. Pro vyloučení pochybností se účastníci výslovně dohodli, že povinnost HMP 
k zajišťování náhradního zásobování vodou odběratelů napojených na vodovod Vlastníka ani povinnost k náhradě nákladů spojených se zajišťováním náhradního zásobování vodou těmto odběratelům se neuplatní ani v případě mimořádného plánovaného stavu dle odst. 5.13 této Dohody, pro který jsou v příloze č. 2 této Dohody sjednány limity zvláštní.
[bookmark: _Ref178344462]HMP výslovně upozorňuje Vlastníka na skutečnost, že v případě mimořádného plánovaného stavu není možné garantovat plnění limitů dodávek vody předané pro Předávací místo, a proto pro tento případ sjednávají v příloze č. 2 této Dohody limity zvláštní. Mimořádným plánovaným stavem je stav, kdy z důvodu plánované výluky celého zdroje vody, části technologie úpravy vody nebo přepravní trasy zajišťující dodávku vody z daného zdroje do vodovodu HMP, dojde k omezení nebo nedodávání vody z tohoto zdroje vody do vodovodu HMP (tj. například v případě plánované odstávky štolového přivaděče ze zdroje vody Želivka).


Zahájení mimořádného plánovaného stavu bude oznámeno ze strany PVK Vlastníkovi, resp. provozovateli vodovodu Vlastníka na vzájemně dohodnuté kontakty, a to alespoň 25 dnů před zahájením mimořádného plánovaného stavu. Současně musí být ze strany PVK oznámena doba trvání mimořádného plánovaného stavu. 
Výchozí a konečný stav množství vody předané při zahájení a ukončení mimořádného plánovaného stavu pro předávací místa s vodoměrem s dálkovým přenosem údajů 
k PVK bude před jeho zahájením a po jeho ukončení písemně sdělen ze strany PVK, přičemž bude Vlastníkovi, resp. provozovateli vodovodu Vlastníka, předán aktuální údaj z Vodoměru HMP. Pro ostatní předávací místa se o způsobu odečtu stavu vodoměru při zahájení a ukončení mimořádného plánovaného stavu dohodnou provozovatelé, případně účastníci této Dohody. Pokud k odečtu v takovém případě nedojde, bude stav stanoven PVK odborným odhadem na základě fakturovaného množství vody předané.     
HMP zároveň zmocňuje PVK, aby v případě, kdy to bude technicky možné, stanovila pro jednotlivý případ mimořádného plánovaného stavu vyšší limit dodávky vody předané, než je uvedený v příloze č. 2 této Dohody (dále jen „Specifický limit“). Možnost stanovení Specifického limitu je právem PVK, která je k tomuto kroku oprávněna přistoupit na základě vlastního uvážení. Na stanovení Specifického limitu nemá provozovatel vodovodu Vlastníka právní nárok.  
V případě, kdy ze strany Vlastníka dojde pro jednotlivý případ mimořádného plánovaného stavu k překročení limitu dodávky vody předané pro mimořádný plánovaný stav dle přílohy č. 2 této Dohody, či k překročení Specifického limitu, pokud byl pro daný případ mimořádného plánovaného stavu stanoven, je HMP prostřednictvím PVK bez dalšího oprávněno do konce trvání mimořádného plánovaného stavu přerušit nebo omezit dodávku vody předané do vodovodu Vlastníka.
Podmínky pro dodávku vody předané
Účastníci Dohody se zavazují, že jakost vody předané v Předávacím místě bude 
v souladu s příslušnými ustanoveními obecně závazných právních předpisů, zejména s ustanoveními § 3 a 3a zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví 
a s vyhláškou č. 252/2004 Sb., kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou 
a teplou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody, případně v souladu s požadavky jakýchkoliv jiných obecně závazných právních předpisů, které výše uvedené předpisy nahradí. HMP se zavazuje, že jakost vody předané bude kontrolována v rozsahu 
a četnosti stanovené výše uvedenými závaznými právními předpisy.
Tlakové poměry v Předávacím místě jsou specifikovány v příloze č. 2 této Dohody.
Limity množství vody předané jsou stanoveny v příloze č. 2 této Dohody a jsou pro účastníky Dohody závazné. 


V případě, že Dohoda nabyla účinnosti v průběhu kalendářního roku, snižuje se 
v období do konce příslušného kalendářního roku maximální roční limit dle přílohy č. 2 této Dohody na násobek počtu měsíců od účinnosti Dohody do konce kalendářního roku a jedné dvanáctiny příslušných ročních limitů dle přílohy č. 2 této Dohody.
K navýšení limitů množství vody předané ze strany HMP může dojít pouze po vzájemné dohodě účastníků Dohody, a to na základě písemného dodatku k této Dohodě. Navýšení limitů pro množství vody předané bude možné pouze v případě, kdy bude ze strany HMP ověřeno zajištění technických podmínek umožňujících požadované navýšení.
Pro případy, že Vlastník o zvýšení limitů množství vody předané ze strany HMP zažádá z důvodu, že o toto navýšení žádá pro sebe některý z vlastníků dalších provozně souvisejících vodovodů, do kterých je i zprostředkovaně z vodovodu Vlastníka dále předávána voda (dále jen „žádající vlastník“), dohodli se účastníci této Dohody na tom, že bude uzavřen písemný dodatek k této Dohodě, přičemž k účinnosti ustanovení týkajících se zvýšení limitů množství vody předané ze strany HMP dojde až poté, kdy Vlastník předloží HMP k nahlédnutí platné dodatky k dohodám vlastníků provozně souvisejících vodovodů ve smyslu § 8 odst. 3 ZoVaK nebo přímo takové dohody, a to mezi veškerými vlastníky provozně souvisejících vodovodů až k žádajícímu vlastníkovi (dále společně také „navazující vlastníci“). Dokumenty dle předchozí věty musejí obsahovat následující ustanovení:
každý navazující vlastník se zaváže k tomu, že od účinnosti zvýšení limitů dle této Dohody pro vodu předanou ze strany HMP bude respektovat zvýšené limity množství vody předané tak, aby bylo zřejmé, že voda předaná se dostane 
k žádajícímu vlastníkovi v požadovaném množství;
každý navazující vlastník se od účinnosti zvýšení limitů dle této Dohody zaváže 
k respektování zvláštních limitů vody předané ze strany HMP pro mimořádné plánované stavy vypočtených způsobem dle přílohy č. 2 této Dohody;
každý navazující vlastník se od účinnosti zvýšení limitů dle této Dohody zaváže 
k tomu, že bude obdobně k odst. 2.6 této Dohody respektovat pokyny provozovatele provozně souvisejícího vodovodu, ze kterého je do vodovodu příslušného vlastníka předávána voda, resp. že zajistí, aby tyto pokyny byly respektovány provozovatelem jeho vodovodu.
Pravidla řešení sporů
Jakýkoli spor mezi účastníky Dohody vzniklý z této Dohody nebo v souvislosti s touto Dohodou bude řešen obecným soudem, pokud nebude možné vyřešit spor jednáním. Každý účastník Dohody ponese své náklady v souvislosti s řešením sporu, uvedené ustanovení se nevztahuje na náhradu nákladů řízení před soudem, o nichž rozhoduje soud. 


Úplata
Účastníci Dohody shodně prohlašují, že vzhledem k tomu, že nákup a prodej vody předané, zajištění provozuschopnosti a provozování vodovodů a realizace dodávek vody předané je záležitostí samotného provozování vodovodu, a je tedy mimo režim této Dohody uzavřené mezi vlastníky vodovodů, sjednává se tato Dohoda jako bezúplatná.
[bookmark: _Ref178345278]Ochrana důvěrných informací
Účastníci Dohody sjednávají, že příloha č. 1 obsahuje důvěrné informace týkající se polohy a další specifikace vodovodních řadů (dále jen „důvěrné informace“), které přinejmenším ve vztahu k vodovodu HMP představují údaje o kritické infrastruktuře ve smyslu § 2 písm. g) zákona č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení a o změně některých zákonů (krizový zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „kritická infrastruktura“ a „krizový zákon“). 
Informace v příloze č. 1 týkající se vodovodu HMP představují důvěrné informace HMP a informace v příloze č. 1 týkající se vodovodu Vlastníka představují důvěrné informace Vlastníka. 
[bookmark: _Ref178345347]Účastníci Dohody se zavazují, že:
budou zachovávat mlčenlivost o všech důvěrných informacích druhého účastníka Dohody;
budou využívat důvěrné informace druhého účastníka Dohody pouze pro účely plnění této Dohody a souvisejících smluvních vztahů;
budou zacházet s důvěrnými informacemi druhého účastníka Dohody v souladu s touto Dohodou tak, aby byla zachována jejich důvěrná povaha, a zajistí, aby žádným způsobem nedošlo ke zpřístupnění důvěrných informací druhého účastníka Dohody třetím osobám;
bez předchozího písemného souhlasu druhého účastníka Dohody neposkytnou důvěrné informace druhého účastníka Dohody jakékoliv třetí osobě s výjimkou svých zaměstnanců, osob v obdobném postavení, dodavatelů či poddodavatelů podílejících se na plnění této Dohody či souvisejících smluvních vztahů;
budou informovat všechny osoby, kterým v souladu s předchozím písmenem poskytnou důvěrné informace druhého účastníka Dohody, o důvěrné povaze důvěrných informací a zajistí, aby všechny tyto osoby dodržovaly podmínky obsažené v této Dohodě týkající se ochrany důvěrných informací a chránily důvěrné informace druhého účastníka Dohody alespoň způsobem odpovídajícím míře ochrany důvěrných informací podle této Dohody;
budou neprodleně informovat druhého účastníka Dohody o každé mimořádné události, která může mít vliv na zachování důvěrné povahy důvěrných informací druhého účastníka Dohody, a poskytnou druhému účastníkovi Dohody všechny dostupné informace pro objasnění možných příčin jejího vzniku, předpokládaného trvání a rozsahu.
[bookmark: _Ref178345360]Každý účastník Dohody odpovídá za porušení povinností pro nakládání s důvěrnými informacemi druhého účastníka Dohody dle čl. IX. této Dohody, které způsobil jeho zaměstnanec, dodavatel, poddodavatel nebo i jiná osoba, které v souladu 
s písemným souhlasem druhého účastníka Dohody poskytl důvěrné informace druhého účastníka Dohody.
Poruší-li účastník Dohody jakoukoliv povinnost dle odst. 9.3 této Dohody, vznikne mu povinnost uhradit druhému účastníkovi Dohody smluvní pokutu ve výši 1.000.000,- Kč (slovy: jeden milion korun českých) za každé nikoliv nepodstatné porušení takové povinnosti.
Povinnost účastníka Dohody zaplatit smluvní pokutu dle odst. 9.5 této Dohody se nedotýká nároku druhého účastníka Dohody na náhradu škody způsobené porušením povinností, která ke vzniku nároku na smluvní pokutu vedla, a to v plné výši. Ustanovení § 2050 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“), se nepoužije.
Povinnost chránit důvěrné informace zavazuje s ohledem na jejich povahu a význam účastníky Dohody bez ohledu na případný zánik účinnosti této Dohody, a to na dobu neurčitou. Ustanovení o odpovědnosti a smluvních pokutách budou považována za účinná i po zániku účinnosti této Dohody.
Účastníci Dohody nejsou oprávněni tuto Dohodu vypovědět v rozsahu práv 
a povinností dle tohoto čl. IX Dohody a nejsou od ní oprávněni v tomto rozsahu ani odstoupit.
Společná a závěrečná ustanovení
Účastníci Dohody jsou si vědomi skutečnosti, že pověřením provozovatele k výkonu práv a povinností vlastníka vodovodu v rozsahu, který jde nad rámec výslovně připuštěného zmocnění dle ZoVaK, se nemohou zprostit veřejnoprávní odpovědnosti za porušení takto přenesených povinností vlastníka dle ZoVaK.
Povinnosti Vlastníka či HMP se v případech, kdy jejich plnění bude zajišťovat PVK nebo provozovatel vodovodu Vlastníka, považují za povinnosti z garanční smlouvy ve smyslu § 1769 věty druhé OZ.
Nedílnou součástí této Dohody jsou její přílohy č. 1, 2 a 3.
Tato Dohoda se řídí právním řádem České republiky. Vztahy mezi účastníky Dohody, které nejsou výslovně upraveny v této Dohodě, se budou řídit zejména ZoVaK 
a Vyhláškou k ZoVaK. V případě, že tato Dohoda odkazuje na konkrétní právní předpisy či na jejich konkrétní ustanovení, přičemž dojde ke změně právních předpisů, považují se tyto odkazy za odkazy na příslušné aktuálně platné a účinné právní předpisy a jejich ustanovení v účinném znění.
Za písemnou formu se pro účely této Dohody považuje i elektronická podoba dokumentu podepsaného zaručeným elektronickým podpisem nebo elektronická podoba dokumentu doručeného s využitím datové schránky jednající osoby. Pokud je elektronická verze dokumentu zaslána elektronickou poštou bez ověření zaručeným elektronickým podpisem nebo bez použití datové schránky, musí být následně potvrzena listinnou formou ve lhůtě sedmi (7) pracovních dnů od odeslání elektronické pošty. Účastníci Dohody se zavazují si navzájem předávat seznam kontaktních osob s vymezením kompetencí v rámci komunikace.
Tato Dohoda se uzavírá na dobu určitou do 31. 12. 2026. 
Účastníci Dohody se dohodli, že po každém roce trvání této Dohody na základě výzvy kterékoliv ze stran této Dohody vyhodnotí limit množství vody předané a případně i jiná ustanovení této Dohody a v případě dohody o změně uzavřou dodatek k této Dohodě. Tím není dotčena možnost účastníků Dohody dohodnout se prostřednictvím dodatku na změně limitů množství vody předané i jiných ustanovení této Dohody 
i před uplynutím této lhůty. Jakékoliv změny Dohody však budou vždy provedeny vzestupně číslovanými a datovanými dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou účastníků Dohody, a to s výjimkou úprav přílohy č. 1 postupem dle odst. 2.2 této Dohody, ke kterým není uzavření dodatku vyžadováno.
Tato Dohoda může být ukončena pouze písemnou dohodou účastníků této Dohody.
Tato Dohoda je v případě jejího vyhotovení v listinné podobě s připojením vlastnoručních podpisů zástupců účastníků Dohody vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, z nichž každý účastník Dohody obdrží po dvou vyhotoveních. Pokud se Dohoda bude vyhotovovat v elektronické podobě, oba účastníci Dohody obdrží její elektronický originál. V tomto případě na důkaz svého souhlasu s obsahem této Dohody k ní účastníci Dohody připojí své uznávané elektronické podpisy dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru 
v elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. 
Neplatnost či nevymahatelnost jakéhokoli ustanovení této Dohody nemá vliv na ostatní ustanovení, která zůstávají platná a účinná a účastníci Dohody se tímto zavazují k nahrazení neplatného či nevymahatelného ustanovení ustanovením platným a vymahatelným, jehož znění se bude co nejvíce blížit vůli účastníků Dohody vyjádřené v původním neplatném ustanovení tak, aby účel a podstata této Dohody byly zachovány.
[bookmark: _Ref178588382]Účastníci Dohody se dohodli na tom, že uveřejnění této Dohody v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „registr smluv“ a „ZoRS“) zajistí HMP. Účastníci Dohody se dohodli, že v registru smluv nebude v souladu s § 3 odst. 1 ZoRS a § 3 odst. 2 písm. b) ZoRS uveřejněna příloha č. 1 Dohody i s ohledem na to, že obsahuje důvěrné informace (údaje o poloze vodovodních řadů, které přinejmenším ve vztahu k vodovodu HMP představují údaje o kritické infrastruktuře ve smyslu 
§ 2 písm. g) krizového zákona) obou účastníků této Dohody. Uveřejněním prostřednictvím registru smluv se rozumí vložení elektronického obrazu textového obsahu Dohody v otevřeném a strojově čitelném formátu a rovněž metadat do registru smluv. Zveřejnění podléhají tato metadata: identifikace účastníků Dohody, vymezení předmětu Dohody, cena (případně hodnota předmětu, lze-li ji určit), datum uzavření Dohody. Účastníci Dohody výslovně prohlašují, že informace obsažené 
v části Dohody určené ke zveřejnění v registru smluv včetně metadat neobsahují informace, které nelze poskytnout podle předpisů upravujících svobodný přístup 
k informacím, a nejsou účastníky Dohody označeny za obchodní tajemství.
Tato Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu obou Účastníků Dohody. Tato Dohoda nabývá účinnosti dnem 1. 5. 2025 za podmínky předchozího uveřejnění této Dohody v registru smluv.
[bookmark: _Ref178588399]V případě, že provozovatel vodovodu Vlastníka neuzavře smlouvu o dodávce vody nejpozději poslední den kalendářního měsíce, ve kterém došlo k uzavření této Dohody, zavazuje se Vlastník, že uzavře smlouvu o dodávce vody s PVK ve znění návrhu, který byl provozovateli vodovodu Vlastníka předložen ze strany PVK, a to nejpozději poslední den kalendářního měsíce, ve kterém došlo k uzavření této Dohody. Zároveň se Vlastník v případě povinného uveřejnění smlouvy o dodávce vody v registru smluv zavazuje, že tentýž den uveřejní smlouvu o dodávce vody v registru smluv tak, aby smlouva o dodávce vody nabyla účinnosti dnem 1. 6. 2025. Účastníci této Dohody výslovně sjednávají, že odchylně od odst. 10.12 této Dohody nabývá tento odstavec 10.13 platnosti i účinnosti dnem podpisu obou Účastníků Dohody.
Přílohy:	č. 1) Technicko-majetková specifikace Předávacího místa 
		č. 2) Limity množství vody předané
		č. 3) Skladba roční spotřeby vody od HMP
	V Praze dne ……………  
	V ………………………..                    dne ……………  
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